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MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 5082

7 Temmuz 2021 tarihinde Batum’da imzalanan ekli “Tiirkiye Cumbhuriyeti Hitkiimeti
ile Giircistan Hiktimeti Arasinda Basitlestirilmis Giimriik Hattma Iligkin Anlasma™nm
onaylanmasina, 244 sayih Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayih Cumhurbaskanlif:
Kararnamesinin 2 nci ve 3 {incii maddeleri geregince karar verilmistir.
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Bundan béyle, ayr ayr1 ifade edildiklerinde “Taraf”, birlikte ifade edildiklerinde “Taraflar”
olarak anilacak olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Giircistan Hitkiimeti,

13 Ocak 1994 tarihinde Ankara’da imzalanan Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti ile
Giircistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Giimriik Igleri Alaninda Isbirligi ve Kargilikla
Yardima Hi@kin Anlagmaya uygun olarak;

Taraflarin  Devletlerinin ekonomik ve sosyal ¢ikarlarimi korumak amaciyla, Taraflar
arasinda igbirligini gii¢lendirmeyi amaglayarak;

Taraflarin Devletleri arasinda hareket eden egya ve tagitlarin tabi tutuldugu giimriik
kontroliiniin etkinliginin arttirilmasina yénelik ihtiyac: dikkate alarak;

Taraflarin Devletleri arasinda hareket eden egya ve tagitlarin giimritkk kontrollerinin
basitlegtirilmesine iligkin sartlarin olusturulmasi ve uygulanmasi amaciyla;

Basitlestirilmis Giimriik Hatt'nin (BGH) geligtirilmesi ve hattin giivenliginin tesis
edilmesini saglamak amaciyla;

Asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:

GENEL HUKUMLER
MADDE 1

Taraflar, igbu Anlagma’min uygulanmas: hususunda Taraflarin agagida belirtilen Giimriik
Makamlanm yetkili kilmiglardir (Bundan béyle Giimritk Makamlari olarak anilacaktir):

- Tirkiye Cumhuriyeti'nde: Tiirkiye Cumhuriyeti Ticaret Bakanhg
- Giircistan’da: Giircistan Gelir [daresi, Giircistan Maliye Bakanlig

AMAC
MADDE 2

Taraflar, kargilikh ticareti kolaylastirmak amaciyla Basitlestirilmis Giimritk Hatt1 .(bund
bdyle “BGH” olarak anilacaktir) tesis edilmesinde mutabik kalmiglardir. '




Basitlegtirilmis Giimriik Hatt (BGH); tagitlara iligkin bilgiler de dahil olmak tzere,
taraflardan birinden digerine ihrag edilen egya ile ilgili 6nemli bilgilerin Taraflarm Glimriik
Makamlan arasinda bilgi paylagin teknolojileri ile uyumlu sekilde paylagimina
dayanmaktadur.

KAPSAM
MADDE 3

1. Paylagilan bilgilerin icerigi, Anlagma’nin ayrilmaz bir pargasi olan isbu Anlagma Ekine
gore olugturulur,

2. Bilgi paylagimi, BGH'den yararlanan ticaret erbabimin gerceklestirdigi sevkiyatlara
dayali olarak yiiriitiilecektir.

3. BGH, tiim tagimacilik yontemleri ve her tlir esya icin gegerli ortak bir uygulama
olacaktur.

4, BGH, Tiirk ve Giircistan firmalarina goniillilik temelinde uygulanacaktir.

5. Isbu Anlagmanin higbir hitkmii bu hattin goniilliiliik esasina zarar verebilecek nitelikte
taumlanamayacaktir.

6. BGH, seffaf, 6ngoriilebilir ve herkese esit yaklagilan bir nitelige sahip olacaktir. BGH
uygulamalar haksiz rekabete yol agmayacaktir.

FIRMALARA SAGLANAN KOLAYLIKLAR
MADDE 4

Firmalar agagidaki imkanlardan BGH cergevesinde miimkiin oldugu odlgiide
yararlanacaklardir:

a) Taraflarin ulusal mevzuatina uygun sekilde giimritk noktalarinda éncelik;

b) Uygulanabilir olmas1 halinde, giimritkleme siiresini kisaltacak gekilde ayrn
hatlarin kullanimi gibi kolaylastirilmig glimritk iglemleri,

c) Olas1 gimriik suglarn ve kagak¢ihk durumlar haricinde, glimritk kontrol
noktalarinda gitmritk muayenesinin azaltilmasi.

BILGI VE BELGELERIN KULLANIMI
MADDE 5

1. Taraflanin Giimritk Makamlari, igbu Anlagma cergevesinde elde edilen bilgilerin,
Taraflanin  Devletleri arasinda dolagimi gerceklesen esya ve tasitlanin
giimritklemesini ve gitmriik kontrollerini gerceklestirmek amaciyla kullamlmasini
saglayacaklardir.

2. Taraflanin Giimritk Makamlarinin elde ettigi bilgiler, miinhasiran giimriikle ilgili
uygulamalar dogrultusunda kullanitacaktir ve bilgileri saglayan Taraf Devletin
Guimritk Makaminin énceden yazili rizasi alinmadan iigiincii taraflara iletilemez.
Bu hiikiim, igbu Anlagmanin feshinden ya da sona ermesinden sonra dagel;e:r i

olacaktir, N o




Taraflanin Giimritk Makamlari, Devletleri arasinda dolagimi gerceklesen esya ve
tagitlara iligkin bilgilerin elektronik ortamda paylagiminin diizenlenmesi sirasinda,
Birlesmis Milletlerin, Diinya Giimritk Orgiti'niin norm, standart ve
tavsiyelerinden, Taraflarin ulusal mevzuatindan ve bilgi paylagimina iligkin en iyi
uluslararas: uygulamalardan faydalanacaktir.

Taraflarin ulusal gimritk mevzuatlarimin ihlali durumunda, Taraflarin Giimritk
Makamlari, Taraflar arasindaki Bilgi Degisimine iligkin Teknik Hitkiimler Belgesine
uygun olarak, bilgi degisimi sirasinda alinan verilerdeki énemli uyumsuzluklar
ve/veya yanhgliklar hakkinda birbirlerini bilgilendirecektir.

VERI DEGISIMI UYGULAMA SURECH
MADDE 6

Taraflann Giimritk Makamlan agagidaki amaglarla dogrudan irtibat saglama
konusunda yetkili gordiigii gimritk memurlarinin listesini belirleyecektir:

a) Veri Giivenligi Gerekliliklerinin yam sira, veri igleme ve iletimi teknolojileri ile
Bilgi Degisimine iligkin Teknik Hiikiimler Belgesi olugturmak ve iizerinde mutabik
kalmak;

b) isbu Anlagma’min uygulanmasi sirasinda ortaya cikan teknik sorunlari ¢dziime
kavugturmak;

2. Isbu Anlagma'da ongorillen bilgi paylagimi teknolojilerini detaylandirmak
amaciyla; Taraflar, Anlagmanin imzalanmasindan sonraki alt1 (6) aylik siire
zarfinda, stiresi Taraflarm Giimrik Makamlarnin kargiikh yazili rizasi ile
uzatilabilecek bir pilot proje organize edip yiiriiteceklerdir.

Pilot Projenin ilk ti¢ (3) ay1 siiresince, Taraflar agagidaki hususlarda mutabik
olacaklardur:

a) bilgi paylagtmimin temel teknolojik kogullary;

b) iletilecek olan verilerin listesi, yapisi ve format;

c) bilgi giivenligi gereksinimleri;

d) Taraflar arasindaki igbirligini diizenleme prosediirii;

3. Anlagma kapsaminda tagiman egyaya iligkin giimriik islemlerinin gerceklegtirilecegi
ilgili Idarelerin giimriik mercilerinin belirlenmesi;

a) Taraflar, pilot projeye baglamaya hazir olduklarim ve projeye katilim saglayacak
glimriik birimlerini birbirlerine yazili olarak bildireceklerdir.

b) Takip eden 3 (iig) ay icerisinde, Anlagmanin fiilen uygulanmast
edeceklerdir. "




c¢) Taraflar arasindaki bilgi paylagimi, Bilgi Degisimine iligkin Teknik Hikiimler
Belgesi uyarnca gerceklegecektir.

DIGER ANLASMALAR
MADDE 7

Isbu Anlagma’da yer alan hikiimler, Taraftarin taraf oldugu diger uluslararasi anlagma ve
sozlesmelerden kaynaklanan hak ve yitkiimliiliiklerine halel getirmez.

ANLASMAZLIKLARIN COZUMLENMES!
MADDE 8

1. Ishu Anlagma’min yorumlanmasindan ya da uygulanmasindan kaynaklanabilecek
anlagmazhklar, igbu Anlagmamn Taraflarinca uygulanmasim saglamak amaciyla
oncelikle yetkili makamlar arasinda yapilacak miizakere ve istigarelerle ¢6ziime
kavugturulur. Bu siire¢ boyunca goézitmlenemeyen sorunlar diplomatik kanallarla
¢Oziime kavugturulur.

2. Taraflardan her biri, isbu Anlagma’mn yorumlanmasi, uygulanmas: ve tadil edilmesi
veya dogabilecek muhtemel anlagmazliklann ¢dziime kavugturulmas: ile ilgili olarak
diger Tarafla istigarede bulunmay: talep edebilir.

3. Taraflar arasinda bu Madde’nin 1 ya da 2. Fikras: kapsaminda yiiriitiilecek miizakere ya
da istigareler, aksi yonde bir karar ahnmadi siirece, yazili talebin alinmasindan sonraki
yirmi (20) giin icerisinde baglayacaktir,

EKLEME VE DEGISIKLIKLER
MADDE 9

1. Igbu Anlagmaya yapilabilecek eklemeler ve Anlagma'da yapilabilecek degisiklikler
Taraflann kargilikli yazili nizasi ile gerceklestirilebilir,

2. Bu ekleme ve degisiklikler bu Anlagma’nin ayrlmaz bir pargast olup ayr1 Protokoller
seklinde diizenlenir ve bu Anlagma’mn 10. Maddesi hiikiimleri geregi yiiriirliige girer.
Bununla birlikte, Bilgi Degisimine Iligkin Teknik Hiikiimler Belgesi, yalmzca, Taraflarin
Giimriitk Makamlarimn yazih rizas ile degistirilebilir.

YURURLUGE GIRIS VE FESIiH
MADDE 10
1. Isbu Anlagma, Taraflarn Anlagma’nin yliriirltige girmesi igin gerekli i¢ yasal

usullerinin tamamlandigin: birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son_
bildirimin alindig: tarihi takip eden otuzuncu giinde yiiriirliige girecektir.




Isbu Anlagma siiresiz olarak akdedilmistir ve Taraflardan her biri, Anlagma’y1 feshetme
niyetini yazili olarak diplomatik kanallardan bildirmek suretiyle isbu Anlagma’y:
feshedebilir. Bu durumda, isbu Anlagma, bu bildirimin alindif) tarihten {i¢ ay sonra
feshedilecektir. Anlagmanin feshine dair bildirim, hali hazirda baglamig olan transit
iglemlerine halel getirmez. Anlagmanin feshi, fesih sirasinda devam etmekte olan ve
igbu Anlagma hiikiimleri gerefi tamamlanmas gereken islemlere halel getirmez.

Yukaridaki hususlar muvacehesinde, agafida imzasi bulunanlar Hiikiimetleri tarafindan
usulline uygun gekilde yetkilendirilmis olarak ighu Anlagmay1 imzalamiglardur.

Isbu Anlagma, Batum’da 07 Temmuz 2021 tarihinde, tiim metinler esit derecede gecerli
olmak tizere Tiirkce, Giirciice ve Ingilizce dillerinde ikiger orijinal niisha halinde

imzalanmugtir.

Yorum farklilig1 olmas1 halinde, Ingilizce metin esas alinr.

TURKIYE CUMHURIYETI GURCISTAN
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA

RIZA TUNA TURAGAY LEVAN KAKAVA



EK
PAYLASILAN BILGILERIN ICERiGi

Ihracat giimriik idaresi kodu
Gondericinin/Thracatcinin ismi/ ID Numaras

Esya Kalemleri

Toplam Ambalajlar

Referans Numarasi ve tarihi

Al

Hareket giimriik idaresindeki tagima aracinin kimligi, tabiiyeti
Konteyner

Teslimat Sartlan

Smur1 gegen aktif tagima aracinin kimligi ve tabiiyeti
Para birimi ve faturalandirlan toplam tutar

Gikag giimriik idaresinin kodu

Egyanin ambalajlar ve cinsi (markalar ve sayilar, konteyner no., say1s ve tiiril)
Esya kalem no.

Esya kodu (10 hane)

Ulke menge kodu

Briit kiitle-kg

Net kiitle

Ek (tamamlayici) 8geler

llave bilgi / Uretilen belgeler / Sertifika ve izinler
Hareket Giimriik [daresi Kodu

Faturanin sayis1 ve tarihi

Tagimacilik belgesinin ad1 ve sayist

Ekli belgelerin sayisi

Tagimacalik belgesinin tarihi

Menge tilke verisi

Giimriik kiymeti
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF GEORGIA
ON
SIMPLIFIED CUSTOMS CORRIDOR

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Georgia, hereinafter referred to
separately as “a Party” and jointly as “the Parties”.

According to the Agreement between the Government of the Republic Georgia and the Government
of the Republic of Turkey on Cooperation and Mutual Assistance in the Field of Customs Affairs signed

in Ankara, January 13, 1994,

Aspiring to strengthen the cooperation between the Parties in order to protect the economic and social
interests of the States of the Parties,

Recognizing the need to enhance the efficiency of customs control of goods and vehicles moved
between the States of the Parties,

On purpose for reduction of terms of carrying out and creation of conditions for simplification of
customs control of the goods and vehicles moved between the States of the Parties,

On purpose for ensuring development of the Simplified Customs Corridor (SCC) and its security,
Have agreed as follows:

GENERAL PROVISIONS
ARTICIE |

The Parties authorize the Customs Authorities of the Parties on implementation of this Agreement,
hereinafter referred to as Customs Authorities:

- in the Republic of Turkey: the Ministry of Trade of the Republic of Turkey

- in Georgia: Revenue Service of the Ministry of Finance of Georgia



OBJECT
ARTICLE 2

The Parties hereby agreed to establish a Simplified Customs Corridor (referred hereinafter as the “SCC’)
with the purpose of facilitating their mutual trade.

The Simplified Customs Corridor (SCC) is based on exchange of significant information about the goods
which are exported from one contracting party to another, including the information about the means
of transport, in accordance with the technologies of the exchange of information between the Customs
Authorities of the Parties.

SCOPE
ARTICLE 3

1. The content of exchanged information is formed according to the Annex to this Agreement which
is an integral part of the Agreement.

2. The exchange of information shall proceed on consignments carried out by the economic operators,
benefiting from the SCC.

3. The SCC shall be a common practice applicable to all modes of transport and all kinds of goods.
4, The SCC shall be applied to the Georgian and Turkish companies on voluntary basis.

5. None of the provisions of this agreement should be defined in such way as to harm the voluntary
nature of this corridor.

6. The SCC shall be transparent, predictable, and nondiscriminatory. The SCC practices shall not
result in any unfair competition.

FACILITIES FOR ECONOMIC OPERATORS
ARTICLE 4

Economic Operators shall have the following benefits to the extent possible under the SCC:

a) Priority at the customs points in accordance with the national legislation of the Parties;

b) Facilitated customs formalities, where feasible, including separate lanes leading to shortened
clearance times;

¢) Reduced customs examination except for estimated cases of customs offences and smuggling,



USE OF INFORMATION AND DOCUMENTS
ARTICLE 5

The Customs Authorities of the Parties shall ensure the use of the information, obtained within the
framework of this Agreement, for the purposes of performing customs clearance and customs
control of goods and vehicles, moved between the States of the Parties.

Information obtained by the Customs Authorities of the Parties shall be used exclusively for
customs purposes and cannot be forwarded to third parties without a prior written consent of the
Customs Authority of the State of the Party, which provided the information. This provision will
remain in effect after the termination or expiration of the Agreement.

The Customs Authorities, during the organization of electronic exchange of information on goods
and vehicles moved between their States, shall use the norms, standards and recommendations of
the United Nations, the World Customs Organization and the national legislation of the Parties
and the international best practices of information exchange.

In accordance with the Technical Specifications on Exchange of Information between the Parties,
the Customs Authorities of the Parties shall inform each other on significant discrepancies and/or
falseness of data received during the information exchange, in case of infringement of national
customs legislation of the Parties.

IMPLEMENTATION PROCESS OF INFORMATION EXCHANGE
ARTICLE 6

The Customs Authorities of the Parties shall determine the list of appropriate customs officials
authorized to establish direct contacts for the purposes to:
a) develop and agree the Document on technical specifications of Information exchange and
technologies of data processing and transmitting, as well as Data Security Requirements,
b) settle the technical problems occurred during the implementation of this Agreement

In order to elaborate the technologies of the exchange of information envisaged by this Agreement,
the Parties shall organize and carry out a Pilot project with the duration of 6 (six) months after
signing of this Agreement that could be prolonged upon the mutual written agreement.
During the first 3 (three) months of Pilot Project the Parties shall agree on:

a) the main technological specifications of information exchange;

b) the list, structure and format of the data to be transmitted;

c) the requirements for the information security;

d) the procedure of organization of the cooperation between the Parties

The determination of the customs authorities of their respective Administrations in which the

customs operations for the goods which are transported under the Agreement shall be carried out;

a) The Parties shall inform each other in written about their readiness to b "_Qlthe%gilot
project and customs bodies participating in the project. Y 5;

—




b) Inthe following 3 (three) months, the Parties shall carry out the practical realization of this
Agreement. ‘

¢) The exchange of information shall be implemented in accordance with the Document on
technical specifications of Information Exchange between the Parties.

OTHER AGREEMENTS
ARTICLE7

The provisions of the present Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties
resulting from other international agreements and conventions to which they are parties.

SETTLEMENT OF DISPUTES
ARTICLE 8

1. Any disputes that may arise from the interpretation or application of the present Agreement
shall be resolved principally by negotiations and/or consultations between the competent
authorities for the implementation of the present Agreement of the Parties. Unresolved issues
through such process shall be settled via diplomatic channels.

2. Each Party may request consultation from the other Party regarding the interpretation,
implementation and amendment of the present Agreement or the settlement of any possible
dispute that may occur.

3. Any negotiations or consultations to be conducted between the Parties within the scope of
Paragraphs 1 or 2 of this Article shall commence within twenty (20) days following the receipt
of the written request, unless otherwise decided.

ADDITIONS AND AMENDMENTS
ARTICLE9

1. Any additions and amendments may be made to this Agreement by mutual written consent of
the Parties.

2. Such additions and amendments shall be made in a form of separate Protocols being an integral
part of this Agreement and shall enter into force in accordance with the provisions of Article
10 of this Agreement. However, the Document on the technical specifications of Information
Exchange may be amended only by mutual written consent of the Customs Authorities of the
Parties,



ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION
ARTICLE 10

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the date of the receipt of
the last written notification by which the Parties notify each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures required for the entry into force
of the Agreement.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period and either Party may terminate the
present Agreement by sending a written notification of its intention to terminate the
Agreement through diplomatic channels. In such case, the present Agreement shall be
terminated in three (3) months after the date of such notification. Termination notification
shall not affect the transit operations already started. Such termination shall not affect ongoing
procedures at the time of the termination which shall be completed in accordance with the
provisions herein.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Agreement.
Done at Batumi, on 7 July, 2021, in two original copies, in Georgian, Turkish and English

languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English
text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FORT THE GOVERNMENT OF
REPUBLIC OF TURKEY GEORGIA

RIZA TUNA TURAGAY LEVAN KAKAVA



ANNEX

THE CONTENT OF EXCHANGED INFORMATION

Export customs authority code

Name and ID number of Consignor/Exporter

Items

Total packages

Reference number and date

Consignee

Identity, nationality of means of transport at departure

Container

Delivery terms

Identity, nationality of active means of the transport crossing the border
Currency code and total amount invoiced

Code of Office of exit

Packages and description of goods (marks and numbets, container no, number and kind)
Item nr.

Commodity code (10 digits)

Country origin code

Gross mass ~ kg

Net mass

Supplemental units

Additional information / Documents produced / Certificates and authorizations
Code of Office of departure

The number and the date of the invoice

Name and number of transport document

Number of attached documents

Date of transport document

Data of the country of origin

Customs value



